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2009թ. հոկտեմբեր

Քիմլիան և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի, 76836/01

Վճիռ - 01.10.2009թ. [Բաժին I]

Հոդված 9

Հոդված 9-1

Կրոնի ազատություն

Կրոնական խմբերի գրանցման մերժումն այն պատճառով, որ նրանց չի 

հաջողվել ապացուցել կրոնական խմբի առնվազն տասնհինգ տարվա 

գոյությունը կամ պատկանելությունը կենտրոնացված կրոնական 

կազմակերպությանը` համարվում է խախտում:

Փաստեր

Առաջին և երկրորդ դիմողները Ռուսաստանի Սայենտաբանական 

եկեղեցու մասնաճյուղերի հիմնադիր անդամներ են: 1994թ. 

Դիանեկտիկական ուսումնասիրության առաջին կենտրոնը 

http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://www.coe.int/humanrightstrustfund


(Սայենտաբանական եկեղեցու դավանանք) գրանցվել է որպես ոչ 

կառավարական կազմակերպություն: Հետագայում հրաժարվել են 

կենտրոնը վերագրանցել, քանի որ դրա նպատակները «կրոնական 

բնույթիե էին: Հետևաբար, իշխանությունները հրաժարվել են դրանք 

գրանցել որպես տեղական կրոնական կազմակերպությունների 

մասնաճյուղեր, քանի որ դիմողները չեն տրամադրել տարածաշրջանում 

առնվազն տասնհինգ տարվա գոյությունը հավաստող փաստեր: Սակայն, 

քանի որ Ռուսաստանի իշխանությունները պնդել են, որ նշված բնույթի 

մասնաճյուղերի նպատակները կրոնական բնույթի են, Դատարանը 

եզրակացրել է, որ այդ դեպքում 9-րդ հոդվածը կիրառելի է: Բացի դրանից, 

հաշվի առնելով, որ կրոնական համայնքների` ավանդաբար 

կազմակերպված կառույցների ձևով գոյությունը, և որ հայցվորի բողոքը 

վերաբերում է այն խնդրանքին, որ իրենց իրավունքի ենթադրյալ 

սահմանափակումը զուրգորդվում է այլոց հետ միավորվելու ազատության 

իրավունքի հետ, ուստի 9-րդ հոդվածը պետք է քննության առնվի 11-րդ 

հոդվածի հետ զուգակցված:

Օրենք

9-րդ հոդվածը մեկնաբանվում է 11-րդ հոդվածի լույսի ներքո.

(ա) կիրառելիությունը - Դատարանն ի սկզբանե նշել է, որ առկա չէ որևէ 

եվրոպական համաձայնություն Սայենտաբանական ուսմունքների 

կրոնական բնույթի վերաբերյալ: Նաև այն չպետք է որոշի, թե արդյոք 

հավատքի հետ կապված պրակտիկան կարելի է դիտարկել որպես «կրոնե` 

9-րդ հոդվածի համաձայն: Այնուամենայնիվ, քանի որ Ռուսաստանի 

իշխանությունները պնդել են, որ մասնաճյուղերը կրոնական բնույթի են, 

Դատարանը եզրակացրել է, որ 9-րդ հոդվածը կիրառելի է սույն գործում: 

Բացի դրանից, հաշվի առնելով, որ սովորաբար կրոնական համայնքները 

գործում են որպես նմանատիպ կազմակերպված կառույցներ և որ դիմողի 

բողոքը վերաբերում է հավատացյալների` այլոց հետ միավորվելու 



ազատության միանալու իրենց իրավունքի սահմանափակմանը, ուստի 9-

րդ հոդվածը պետք է քննության առնվի 11-րդ հոդվածի լույսի ներքո:

(բ) Գործի հանգամանքները

§Կրոնական խումբը¦ առանց իրավաբանական անձի կարգավիճակի 

առկայության չի կարող ունենալ իրավունքներ, ինչպիսիք են անշարժ 

գույքի սեփականաշնորհման կամ վարձակալության իրավունքը, ինչպես 

նաև բանկային հաշիվ ունենալը, աշխատակիցներ ընդունելը, դատական 

վարույթ հարուցելը, ինչն իր հերթին էական էր իր կրոնն ազատորեն 

դավանելու իրավունքի իրացման համար: Ավելին, ըստ ռուսական 

օրենսդրության` միայն գրանցված ՙկրոնական կազմակերպությունները՚ 

իրավունք ունեն իրականացնելու որոշակի իրավունքներ, ինչպիսիք են, 

օրինակ, խոստովանությունների համար վայրեր առանձնացնելը, 

կրոնական ժամերգություններ անցկացնել հասարակության համար 

մատչելի վայրերում, ինչպես նաև հրատարակել, ստանալ և տարածել 

կրոնական գրականություն: Ընդ որում, կրոնական խմբերի սահմանափակ 

կարգավիճակը թույլ չէր տալիս դրանց անդամներին արդյունավետորեն 

օգտվել իրենց կրոնը և համոզմունքները դավանելու իրավունքից, 

հետևաբար, տեղի է ունեցել դիմողի իրավունքների խախտում` 9-րդ 

հոդվածի իմաստով: Միջամտությունը համապատասխանում է 

ներպետական օրենսդրությանը և հետապնդել է իրավաչափ նպատակ` 

հասարակական կարգի պահպանման առումով: Այնուամենայնիվ, 

դիմողներին մերժվել են կրոնական խմբի գրանցման հարցում` ոչ թե իրենց 

գործունեությունում առկա ենթադրյալ թերությունների պատճառով, այլ 

առնվազն տասնհինգ տարի գործող կրոնական խմբի կանոնադրական 

պահանջի չհաստատման պատճառով: Գրանցելը մերժելու հիմքը, 

հետևաբար, եղել էզուտ պաշտոնական և կապ չի ունեցել կրոնական 

խմբերի փաստացի գործունեության հետ: Կառավարությունը չի գտել նման 

սահմանափակման որևէ հրատապ սոցիալական անհրաժեշտություն կամ 

որևէ համապատասխան և բավարար պատճառ, ինչը կարդարացներ, մինչև 



կրոնական խմբերի իրավական կարգավիճակ ստանալն ընկած երկարատև 

ժամանակահատվածը: Վիճարկվող սահմանափակումը միայն հարվածել է 

կրոնական համայնքներին, որոնք չեն կարողացել լինել տվյալ 

տարածաշրջանում կամ կենտրոնացված կրոնական 

կազմակերպությունում: Հետևաբար, պարզվում է, որ միայն նոր 

ձևավորված կրոնական խմբերը, որոնք չեն կազմում եկեղեցական 

կառույցի խիստ աստիճանակարգային մասը, տուժել են ՙտասնհինգ տարվա՚ 

կանոնից: Հաշվի առնելով վերոնշյալը` Դատարանը եզրակացրել է, որ 

դիմողի դավանանքի և միավորման իրավունքի նկատմամբ 

միջամտությունը չի եղել անհրաժեշտ ժողովրդավարական 

հասարակությունում:

Եզրակացություն. խախտում (միաձայն):
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5000 եվրո (EUR):
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